
Demande de
changement de nom d'un adulte

16 ans et plus

IMPORTANT : La demande de changement de nom n'est pas requise si le changement de nom résulte 
d'un mariage. Vous pouvez prendre le nom de votre partenaire en présentant votre certificat 
de mariage auprès des administrations où vous changez votre nom. 

Renseignements sur la personne qui présente la demande 
Prénoms uniquement Nom de famille et prénomsNom de famille uniquementNom(s) à1

changer REMARQUE : un changement de nom sera indiqué sur l’enregistrement de la naissance si l’événement s’est produit à Terre-Neuve-et-Labrador (et au 
Canada dans la plupart des cas). Toutefois, un changement de nom sera uniquement indiqué sur l’enregistrement de mariage, sur demande. 

Nom de famille Prénom Autre(s) prénom(s) Femme X
Hommel'enregistrement de naissance) 

Nom actuel 
(tel qu'il figure à 

Prénom Autre(s) prénom(s)Nom de familleNom proposé

Ville Province ou état PaysA  A A  A M  M J  J
Date et lieu

de naissance
Ville ou municipalitéRue 

Adresse et numéro

Province ou état Code postal Pays Courriel et numéro de téléphone 
de téléphone actuels

Documents

2

Publication dans la Newfoundland and Labrador Gazette
3

Je demande par la présente une dérogation, conformément au paragraphe 14(2), de la Change of Name Act, 2009, à 
l'obligation de publier le changement de nom dans la Newfoundland and Labrador Gazette, pour les motifs suivants : Demande de

dérogation à la (Veuillez fournir les détails dans une enveloppe scellée)publication

Je suis connu(e) sous le nouveau nom 

Je serais lésé(e) ou gêné(e) par la publication 
Le changement de nom demandé n’a qu’un effet mineur  

Preuve de
naissance

Certificat de naissance 
original (si la naissance 
a eu lieu au Canada)

Si la naissance a eu lieu à T.-N.-L. et que vous êtes titulaire d'un certificat de naissance délivré
par le gouvernement, vous devez joindre le certificat à votre demande.

Si la naissance a eu lieu à l'extérieur de T.-N.-L., mais au Canada, un certificat de naissance 
délivré par le gouvernement est exigé. 
Si la naissance a eu lieu à l'extérieur du Canada, une copie certifiée des documents 
d'immigration et de citoyenneté est exigée. 

Numéro d'enregistrement de la naissance

Copie certifiée des documents d'immigration et de citoyenneté (si la naissance a eu lieu à l'extérieur du Canada)

Ci-joint

Vérification du 
casier judiciaire

Conformément au sous-alinéa 10(2)(c.1) de la Change of Name Act, 2009 (loi sur le changement de nom) une attestation de vérification du casier 
judiciaire doit être obtenue et fournie dans le cadre de votre demande. Vous pouvez obtenir une attestation de vérification du casier judiciaire auprès 
de la Force constabulaire royale de Terre-Neuve (RNC), de la Gendarmerie royale du Canada (GRC) ou une autre organisation approuvée par le 
ministère des Services gouvernementaux. Les commissionnaires ont obtenu l'approbation  du ministre pour fournir une attestation de vérification du 
casier judiciaire aux fins des demandes de changement de nom légal. 

Veuillez noter que si la vérification du casier judiciaire révèle que la personne qui présente la demande a été condamnée pour une infraction visée au 
sous-alinéa 2(1)(f.1) de la Change of Name Act, 2009, la demande sera transmise au ministre qui décidera d'accorder ou de refuser le changement de  
nom. 

Attestation de vérification du casier judiciaire ci-jointe

Adresse postale (si différente de ci-dessus) 

LyndaLeloche
Cross-out

LyndaLeloche
Cross-out



Loi sur la preuve au Canada

              
              

           

ÉNONCÉ DE CONFIDENTIALITÉ 
Les renseignements fournis dans la présente déclaration et la présente demande sont recueillis en vertu de l'article 10 de la Change of 
Name Act, 2009 SNL 2009 c.C-8.1 et seront utilisés pour répondre aux exigences de ladite loi. Toute divulgation de ces renseignements 
sera conforme à la Change of Name Act, 2009 et à l’Access to Information and Protection of Privacy Act. Si vous avez des questions 
au sujet de la collecte ou de l’utilisation des renseignements, veuillez communiquer avec la Division de l’état civil en composant le 
709-729-3308. 

Veuillez renvoyer le formulaire rempli à la Division de l’état civil, Services gouvernementaux, C.P. 8700, St. John's
(Terre-Neuve-et-Labrador) Canada, A1B 4J6 Téléphone : 709-729-3308 
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Affidavit

4

Demande de changement de nom sur l'enregistrement de mariage
Nom de famille marital5 Marié(e) Veuf / veuve Divorcé(e)

État civil et
 Date de mariage     Lieu de mariage - ville ou municipalité   A A A A    M M J J Pays  Province ou état détails

Numéro d'enregistrement de mariageCertificat de mariage provincial (si marié[e])
Si le mariage a eu lieu à Terre-Neuve-et-Labrador et que vous êtes titulaire d'un
certificat de mariage, vous devez joindre le certificat à votre demande. Il est possiblePreuve de
de demander une nouvelle copie à l'aide du formulaire de demande de certificat demariage
mariage. Demande de certificat de mariage ci-jointe
Ci-joint (si le mariage a eu lieu à T.-N.-L. et que vous

n'êtes pas titulaire d'un certificat de mariage)

Je, _____________________________________________________________, l’époux ou l’épouse de la personne qui fait la demande, consent par
Consentement

de l'époux ou de la présente à ce que l’enregistrement de mariage soit modifié pour refléter le nouveau nom de mon époux ou de mon épouse.
l'épouse

6

.

Déclaration 
statutaire de la 

personne qui fait 
la demande 

Je comprends qu’en faisant une demande de changement de nom pour moi-même, un avis de changement de nom sera 
publié dans la Newfoundland and Labrador Gazette, à moins qu'une demande de dérogation ait été approuvée. J'accepte que 
cet avis comprendra mon(mes) ancien(s) nom(s), mon (mes) nouveau(x) nom(s) et ma collectivité. 
AFFIDAVIT DE BONNE FOI 

Je,______________________________________________________

de______________________________________________________ 

dans la province de Terre-Neuve-et-Labrador, DÉCLARE SOUS SERMENT ou AFFIRME SOLENNELLEMENT :

1. que je suis la personne nommée dans la demande ci-dessus et je présente cette demande de bonne foi, sans intention de 
frauder, d’induire en  erreur ou de dissimuler mon identité antérieure dans un but inapproprié; 

2. que je réside habituellement dans la province de Terre-Neuve-et-Labrador depuis au moins trois (3) mois;

3. que je sais que le changement de nom peut être notifié aux agents de la paix ainsi qu’à d’autres fonctionnaires des ministères 
et organismes gouvernementaux;

4. que j’ai lu la demande de changement de nom et qu’à ma connaissance, les déclarations qui y sont faites sont vraies sur
le fond et dans les faits;

ET JE FAIS LA PRÉSENTE DÉCLARATION SOLENNELLE la croyant vraie en conscience et sachant qu’elle a même force et même 
effet que si elle était faite sous serment et en vertu de la

DÉCLARÉ SOUS SERMENT ou AFFIRMÉ SOLENNELLEMENT 
devant moi

à ________________________________________________ 

dans la _________________ de _________________________ 

en ce _____ jour de __________________________ 20_____.

Commissaire à l’assermentation ou juge de paix ou notaire public (doit 
arborer un sceau en relief du notaire public si rempli hors de 
Terre-Neuve-et-Labrador) 

Signature de la personne qui fait la demande

Signature de l'époux ou épouse 
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